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Sicherheitshinweise

Der Kagu Stuhl ist entsprechend dem Verwendungsweck zu benutzen.

•	 Nicht auf den Stuhl stellen, nicht mit dem Stuhl „kippeln“ (Sturzgefahr), nicht auf die  
Armlehnen oder den Rücken setzen.

•	 Reparaturen und sonstige Veränderungen sind ausschließlich von einem autorisierten,  
beauftragten Kundendienst vorzunehmen.

•	 Greifen Sie während der Benutzung des Stuhls nicht zwischen die bewegliche Rückenlehne 
und das Hinterbein – Klemmgefahr!

Safety instructions

The Kagu chair is to be used according to its intended purpose.

•	 Do not stand on the chair, do not „rock“ with the chair (risk of falling), do not sit on the  
armrests or the back.

•	 Repairs and other modifications are to be carried out exclusively by an authorised,  
commissioned customer service.

•	 Do not reach between the movable backrest and the rear leg during use - pinch hazard!

GS-Zeichen

Der Kagu Stuhl hat die GS-Prüfung erfolgreich bestanden und wurde dafür nach der DIN- und 
Europäischen Norm 16139 Anhang B (Prüfstufe L1) für allgemeine Nutzung geprüft.

GS mark

The Kagu chair has successfully passed the GS test and has been tested according to DIN and 
European Standard 16139 Annex B (test level L1) for general use.
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